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Linnének névtelenül kiadott apológiája.
Die aiionym verfasste Apologie Linné-s.

(„Orbis eruditi judicium de Caroli Linnaei M. D. scriptis.“)
Irta: A. Flatt Károly. (Budapest)

JüNK W. berlini antiquarius

LiNNÉnek ezen maga mellett

névtelenül szerkesztett híres és

igen ritka apológiáját Botanih
'

czirn 7-ik nemrég megjelent

könyvkatalogusában (p 11, nr.

232.) 120, mondd Egyszázhúsz
|

márkáért kínálja, photographai

facsimile-kiadását pedig 10 már-

káért árusítja. A tüzet kis

8-adrét alakú s csak 16 oldalra

terjed.

Hogy e füzetke tényleg

nagyon ritka, ahhoz kétség sem
férhet

;
de hogy csupán csak 4,

vagy (miként ugyané katalógus

40-ik oldalán WiTT N. 0. és

Zobeltitz F. urak állítják)

éppen csak 3 példánya volna

ismeretes, ezt annyival is in-

kább tévedésnek kell tartanom,

mert ez a ritka mvecske nekem
is meg van s ezt bizonyára sem
JüNK sem a többi említett

urak nem tudhatták, valamint

azt sem állíthatják, hogy ez

irányban minden könyvtárt (kü-

lönösen Svédországban) felku-

tattak. Valamint én is bírom e

mvecskét, úgy valószínleg

létezik még több példánya is

— de ez mit sem von le a

füzetke nagy ritkaságának érté-

kébl.
Ez azonban csak mellékes

megjegyzésem.
A f-ok, a miért Junk úr

katalógusa ellen felszólalok : az

a hallatlan ár, melylyel úgy
originális példányát, mint fac-

similé-it taksálja.

Lehet, hogy Junk úrnak

nincs arról tudomása, hogy

In dem jiingsthin erschienenem

antiquarischen Bücher - Cata-

log des berliner Buchhándlers

W. Junk („ Botanilc* No. 7.)

wird diese berühmte und ausserst

seltene von Linné anonym ver-

fasste Apologie (p. 11, No. 232)
um 120 sage einhunclert und
zwanzig Mark, eine auf photo-

grapkischem Wege hergestellte

Facsimile-Ausgabe um 10 Mark
feilgeboten. Das Heft besteht

aus 16 Seiten in kiéin Octav.

Zweifellos ist dieses Heft

sehr seiten
;
dass jedoch m-

viéi’, oder wie die Herren N.

0. WiTT und F. v. ZOBELTITZ
auf Seite 40 des Cataloges

behaupten, nur drei Exemplare
bekannt wáren, muss ich umso-
mehr als ein Irrtum bezeichnen.

als ich selbst dieses seltene

Werkchen besitze, was gewiss
weder JüNK, noch die anderen

erwáhnten Herren wissen konn-

ten, wie sie ja auch nicht be-

haupten können. dass sie dies

bezüglich allé Bibliotheken (ins-

besondere die schwedischen)

durchstöbert habén. Doch, so

wie dieses Werkchen in ineiner

Bibliothek vorhanden ist, existirt

es gewiss auch noch in anderen,

ohne, dass hierdurch dér Wert
des Heftchens herabgesetzt

wiirde

Dies bemerke ich jedoch

nur beilaufig.

Die Hauptursache, weshalb
ich zr Feder greife, ist dér

unerhörte Preis, mit welchem
sowol das Original, als auch das

Facsimile bewertet worden ist.
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ugyanezt az eredeti ritka miivet

Weg Miksa lipcsei antiquarius

1893-ban (Catalog ur. 22, p 16,

ur. 520 ) tizenöt márkáért áru-

sította, s ha ez így van, akkor

ez nagy tájékozatlanság tle,

egy szak-kereskedtl, aki e

mellett még a „Rara Historico-

Xaturália et Mathematica'í

szak-

tájékoztatót is szerkeszti. A
teljesen objektív tájékoztatást

a szak- és vev-közönség —
sajnos — mindezideig nélkülözi,

s mert nélkülözi, kénytelen

majdnem valamennyi hazai és

külföldi antiquarius-czég szak-

árjegyzékét összehasonlító ta-

nulmány tárgyává tenni, mieltt
magát a vételre elhatározná.

Ez az út — tagadhatatlan —
fárasztó és hosszadalmas —
de a legbiztosabb. Gondoljunk
csak olyan árkülönbségekre,

minkkel pl. Endlicher ,.Ge-

nera plantarum“-ánál (20 és 50
márka), Clusius Pannóniái fló-

rájánál (4 és 60 márka), vala-

mint sok más esetekben gyak-
ran találkozunk

!

A fac-simile-kiadás árát

illetleg egy más példát ho-

zok fel

:

RANSCHBURG G., budapesti
j

antiquarius a legels magyar-
országi nyomda (Buda) legels
termékének, az 1473-ban meg-
jelent Hess András-féle híres

,,
(

'hronica Hungarorum“-nsk
(67 kisfolio levél = 133 oldal)

készítette el hasonmását s dí-

szes korh kötésben 16 márka
66 f.-ért árulja.

Ha tisztelt szaktársaink

közül elegenden jelentkeznek,

úgy hajlandó volnék a LlNNÉ-
féle apológiának h fac-simile-

kiadását az eredetihez hasonló

Es ist sehr möglich, dass

es Herr Jdnk iibersehen hat.

dass dasselbe seltene Original

Werk vöm leipziger Antiquar
Max Weg im J. 3893 (Cat.

No. 22 p. 16 No. 520) um 15

Mark angekiindigt worden war,

und wenn dem so ist, so muss
ich dies als einen Beweis einer

ungenügender Orientirung jenes

Fachmaunes betrachten, dér

unter dem Titel „RaraHistorico -

Naturalia et Mathematica 11

ein

Specialwerk herausgiebt. Leider
vermissen wir noch immer ein

vollkommen objectives Nach-
schlagebuch über den jetzigen

Buchhandehvert dér selteneren

Werke, und so sind Fachleute
und Liebhaber noch immer be-

in iissigt von Fali zu Fali die

Preise sámmtlicher in- und aus-

lándischer Antiquare zu ver-

gleichen, bevor sie sich zu einem
Kaufe entschliessen. Zweifellos

ist dieser Weg unbequem, doch
schlitzt er vor unangenehmen
Ueberraschungeu. Ich will hier

nur die durch den Zustand dér

betreffenden Werke alléin nicht

zu rechtfertigende Preisunter-

schiede zu B. bei EndlicheR's
„Genera plantarum” (20 und
50 Mark) oder bei ClüSIüS’s
„Rariorum aliquot stirpium per

Pannoniam etc. observ. história”

(4 und 50 Mark) hinweiseu, au
áhnlichen Beispielen giebt es

keinen Mangel

!

Was die Preise von Fac-
simile Ausgaben betrifft, so will

ich ein anderes Beispiel anfüh-

ren.Der budapester Antiquar G.

RANSCHBURG hat das erste Pro-
duct dér ersten uugarischen
Druckerei, dieim ,T. 1473 in Ofen
erschinene Andreas HESS’sche
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papiroson t. szak társaim ren-

delkezésére bocsátani,természe-

tesen sokkal olcsóbban, mint

JüNK úr.

Azonban a szak-közönség
— úgy vélem — nem csak a

mvecske árára kiváncsi, hanem
történetére is, s ez okból —
felhasználva a jelen alkalmat—
itt közlöm rövid ismertetését.

A mvecske kis 8-rét alak-

ban lapszámozatlanúl, hely és

évszám említése nélkül jelent

meg. Legelször BÁCK A. em-
líti „Gedáchtnissrede anf den
Hrn. Arch. and Ritter Cári v.

Linné, d. 5. Dec. gehalten“ (aus

dem Schwedischen, Stockholm
und Upsala 1779) ez. mvében
(p. 60), de tévedésbl duodec
alakúnak Ítéli. Wikstrüm, Fée,
Gistel és Pritzel 8-rét alakú-

nak mondják. Egyedül Stöver
jelzi helyesen kis 8-rétünek

(„Leben des Ritters Cári von
Linné" I. [1792.], p. XIX. és

p. 241 in adnot.). Megjelenési

éve gyanánt valamennyi szerz
egybehangzóan az 1741-ik évet

fogadja el
1
), de a uyomatás

helye iránt megoszolnak a vé-

lemények : Stöver, Fée és

Gistel upsalai, Wikström és

Pritzel pedig stockholmi

nyomda-terméknek tekintik. Én
ez utóbbi véleményhez csatla-

kozom, mert az „Orbis eruditi

judicium" kiadására legföképen

WallrriüS támadása („Deca-
des binae thesium medicarum")
ösztönözte LlNNÉt, ennek dá-

tuma pedig 1741. február 25-ike,

és Linné csak ugyanez év

„ Chronica Hungarorum “ (67
Folio Blátter =133 Seiten)

reproduciren lassen u. bietet die

mit einem zeitgemcissem Pracht-

bande ausgestatteten Exemplare
um 16 Mark 66 Pf. zum Ver-
kaufe.

Wenu sich eine geniigende

Anzal Fachgenossen finden

würde, welclie die LlNNÉ’sche
Apologie in getreuer Facsimile

Ausgabe besitzeu wünscben, so

wáre ich béréit eine solche auf

einem dem Origínale áhnlichen

Papier anfertigen zu lassen, und
zwar bedeutend billiger, als

Herr JuNK.
Doch dürfte unser Lese-

publicum nicht nur die Frage
des Preises dieses Werkchens,
sondern auch seine Geschichte

interessieren und deshalb will

ich bei dieser Gelegenheit auch
diese in Kürze mittheilen.

Das Heft ist in klein-Octav

ohne Pagination, ohne Angabe
des Ortes des Erscheinens und
ohne Jahreszahl erschienen.

Zuerst erwáhnt es A. Báck
ih seiner „Gedáchtnissrede auf

den Herrn Arch. und Ritter

Cári v. Linné, d. 5. Dec. ge-

halteu" (aus dem Schwedischen,

Stockholm und Upsala 1779,

p. 60), irrthümlicher Weise
als Duodez Format. WiKSTRöM,
Fée, Gistel und Pritzel flihren

das Formát als Octav an. Einzig

und alléin Stöver („Leben des

Ritters Cári von Linné“I. 1792,

p. XIX und p. 241 in adnot.)

bezeichnet es richtig als klein-

Octav. Als Jahr des Erschei-

') „Linné’s eigenhándige Anzeichnungen über sich selbst etc.“ (1826.)

Xll-ik lapján tévedésbl 1742 áll. De hogy ez itt csakugyan tévedés, bizo-

nyítja az eredeti svéd kiadásnak idézett helye (p. I.) melybl ezen fordítás

készült.
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szeptemberében költözött Upsa-

lába, tehát nem valósziuü, hogy

az „Orb. erd. judic.“ upsalai

nyomdából került ki, s hogy

Linné ennyi ideig várt volna

a felelettel. Ezenfelül az „Orb.

erd. judic.“ nyomdai jellege

és papirosa is megegyezik a

„Fundamenta botanica“-nak

1740-iki Stockholmi kiadásával.

WalleriüS támadó-irata ugyan
üpsalában jelent meg, de

ekkor Linné még hét hónapig

Upsalától távol volt.

Ennyit az apológia nyoma-
tási körülményeirl.

Három és fél évi külföldi

tartózkodása után, mely id
alatthalkatatlan müveinek egész

sorozatával ajándékozta meg a

világot— 1738 szeptember ha-

vában Linné visszatért hazá-

jába. Visszatért az legkér-

lelhetlenebb ellensége : Sieges-
BECK példátlan támadásának

( . Botanosophiae verioris brevis

sciagraphia etc.'
1

Petrop 1737.)

keser hatása alatt, lelkében

azzal a gondolattal tépeldve,
hogy örökre hátat fordít ked-

ves múzsájának s ezentúl

csupán orvosi hivatásának fog

élni. Csakhamar tapasztalnia

kellett azonban, hogy senki

sem próféta a saját hazájában,

s egy egész évre a nyomor kö-
|

szöntött be a kezd orvos haj-

nens wird von sámmtlicken

Autoren das Jakr 1741 ange-

nommen *), bezüglich des Ortes

des Erscheinens, sind die Mei-

nungen geteilt. Stöver, Fée
und GlSTEL haltén es für eiu

upsalaer, WikstrÖm u. Pritzel
für ein Stockholméi’ Product.

Ich schliesse mich dér letzteren

Ansicht an, da Linné zr Ver-
fassung des „Orbis eruditi judi-

cium“ in erster Linie dér Angriff

WalleriüS’S („Decades binae

thesium medicarum“) bewogen
hat, das Dátum diesesWerkes
aber dér 25. Február d. J. 1741
ist und Linné erst im September
dieses Jahres nach Upsala über-

siedelt ist, es ist alsó nicht

wahrscheinlich, dass das „Orbis

eruditi judicium“ aus einer

upsala-er Druckerei hervorge-

gangen sei und dass Linné mit

seiner Erwiederung so lángé

gewartet habé. Ausserdem
stimmt dér Druck und das

Papier des „Orbis erd. jud.“

mit jenem dér 1740-er Stock-

holméi’ Ausgabe dér „Funda-
menta botanica“ überein. Dér
Angriff WalleriüS’s ist wohl in

Upsala erschienen, doch war
Linné damals noc í sieben Mo-
nate fern von Upsala.

Soviel über den Druck dér

Apologie.

Nach 3

V

2 jáhrigen Aufent-
halte im Auslande, wáhrendwel-
cliem Linné die Welt mit einer

ganzen Reilie seiner unsterb-

lichen Werke beschenkt hat, ist

er im September d. J. 1738 in

seine Heimat zurückgekehrt.

’) Auf Seite XII von „Linné’s eigenhandige Anzeichnungen über sic h
selbst“ (1826) steht irrtümlicherweise 1742. Dass dies tatsachlich ein Irrtum
ist, beweist p. I. dér schwedischen Üriginal-Ausgabe, nach welcher die

Uebersetzung angefertigt worden ist.
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lékába. Végre néhány szeren-

csés gyógyításának híre az

udvarig eljutván, a beteg ki-

rálynéhoz hívták. Itt, az udvar
légkörében ismerkedett meg a

királyi aula legkiválóbb fér-

fiaival : HöPKEN, Tessin, és

ÖYLLENBORG grófokkal, akik

ettl kezdve mindvégig párt-

fogóivá lettek. Ettl fogva már
jól ment dolga, keresett or-

vos lett.
2
)

1740-ben halt el Olaf RüD-
BECK, az ifjabbik, az upsalai

akadémián a botanikai tanára,

s kevéssel utána nyugalomba
vonult az öreg ROBERG „Pro-

fessor Medicináé et Anatomiae“
is. Az elsnek állását RoSÉN
ellenében el nem nyerhetvén,

Linné 1741 elején Roberg
állására is pályázott. S íme

!

egyszerre feltnnek legádázabb
ellenségei ! Bent a hazában
Wallerius támadja ( Deca-
des binae thesium medicarum“),

kívülrl pedig mindig kísért
rósz szelleme : SiEGESBECK
(„Vaniloquentiae botanicae spe-

cimen“) s elkésve bár, az

helmstadti ellensége : Heister
(„Meditatioues et animadver-

siones in nóvum Systema bota-

nicum sexuale Linnaei“ és

„De nominum plantarum muta-

tione ntili ac noxia“) ütnek

rajta, csakhogy szerény, de

biztos kenyerét, mint akadémiai

tanár Linné el ne nyerhesse

!

Mindeme támadások 1741-ben
zúdulnak szegény Linné fejére,

s legnagyobbrészt akkor, mi

Erbittert iiber denbeispiel-

losen Angriff seines unerbitt-

lichsten Feindes : SiEGESBECK
(„Botanosophiae verioris brevis

sciacraphia etc Petrop. 1737)
trug er sich mit dem Gedanken
um, seiner Lieblingswissen-

schaft fiir immer den Rücken
zn kehreu, und sich fortanaus-

schliesslich dem árztlichen Be-

rufe zu widmen. Doch standén

ihm auch hier bittere Enttau-

schungen bevor, auch er musste
die Erfahrung machen, dass

niemand Prophet in seiner Hei-

mat sei, und für ein ganzes
Jahr zog Sorge und Entbehrung
in das Heim des angehenden
Arztes. Endlich drang die Kunde
von einigen gelungenen Kuren
bis zum Hofe, und Linné wurde
zu dér erkrankten Königin ge-

rufen. Am Hofe wurde er mit

einflussreichen Mánnern, wie
die Gráfén HöPKEN, Tessin
und Gyllenborg bekannt, die

ihm von nun an als Gönner
zr Seite standén. Von dieser

Zeit an war er ein gemachter
Mann und wurde ein gesuchter

Arzt. 2
)

lm Jahre 1740 starb Olaf

RüDBECK dér Jüngere, Pro-

fessor dér Botanik an dér Aka-
demie zu Upsala, und kurz da-

nach zog sich auch dér alté

RoBERG, „Professor Medicináé

et Anatómiáé '* in Ruhestaud.

Da Linné die Stelle des Erste-

ren gégén RosÉN nicht erlan-

gen konnte, bewarb er sich

Anfangs 1741 um jeneRoBERG’s.
Und siehe da! wie ein Mann
erheben sich gégén ihn seiue

2
) „Heu ! dixi, dat Aesculapius bona omaia, Flóra ver solos — Sie-

gesbeekio* /“ Írja HALLER-nek 1739 szept. 12-én.
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dn sorsa eldlését oly szo-

rongva várja

!

Ekkor határozza el magát
a maga védelmére szerkesztett

apológia kiadására. Ez az egyet-

len m, melyet Linné névtele-

nül adott ki. Hadd Ítéljen a

mvelt világ Linné Károly m-
vei felett! Czime : „Orbis er-
díti judicium de Caroli Linnaei

M. D. scriptis.“ Rövid curricu-

lum vitae s addig megjelent

mvei kiadásainak felsorolása

után sorra beszélteti GoRTER,
Boerhaave, Van Royen, Bur-
mann, Gronovius, Sloane,
Dillenius, Lawson, Donell,
Saüvages, A. Jussied, Bar-
rere, Haller, Gesner, Gra-
VELIÜS, GLEDITSCH, BrEYN,
Láng, Mencken, és Kohl —
korának tudós celebritásait,

maga egy szót sem veszte-

getvén ügyére. Tudományos fo-

lyóiratoknak hasonló közlései

vagy citátumai fejezik be a

maga nemében páratlan apo-
lógiát.

A czímlap alján ViRGILlUS-
ból vett ez az idézet áll:

,,
Fá -

mám extollere faetis, hoc vir-

tutis opus," a czímlap hátsó

oldaláu pedig GRONOVIUS-nak
következ bátorító vigasztalása

olvasható

:

„Ne succumbe malis: Te
noverit ultimus Isler

,
Te Boreas

gélidus. “

WalleriüS támadása ha-

erbittertsten Feinde ! In seiner

líeimat wird er von WalleriüS
angegriífen, vöm Auslande kér

von seinem bsen Geiste : Sie-

GESBECK („Vaniloquentiae bo-

tanicae specimen'
1

) und etwas

verspátet greift ihu anch Heis-

TER ( „ Meditationes et animad-

versiones in nóvum Systema
bot. sexuale Linnaei" und ,,De

nominum plantarum mutatione

utili ac noxia
:<

) an, um ihm das

bescheidene, jedoch sichere Brot

einesAkademie-Professors strí t-

tig zu machen! Allé diese An-
griffe fielen im Jahre 1741 auf

ihn ein, zu einer Zeit, als er

bange dér Entscheidung seiner

Existenzfrage entgegeu sah.

Da entschloss er sich zr He-
rausgabe seiner Wehrschrift Es
ist dies das einzigeWerk.welches

Linné anonym herausgegeben

hat Möge die gelehrte Welt über

C. v. LinnÉ’s Werke urteilen

!

Dér Titel des Werkes ist: „Or-

bis eruditi judicium de Caroli

Linnaei M. D. scriptis." Nach
einem kurzen Curriculum vitae

und Aufzálung seiner bishin

erschienenen Werke lásst er die

Áusserungen Gorter’s, Boer-
haave’s, van Royens’s Bur-
mann’s, Gronovius’s, Sloa-
ne’s, Dillen’s, Lawson’s,
Donell’s, Saüvages’s, a. Jus-
SIEü’s, BaRRERE j

S, HaLLER's,
Gesner’s, Gravelius’s, Gle-
ditsgh’s, Breyn’s Lang’s,
Mencken’s und Kohl’s, dér

Capacitáten seiner Zeit. folgen.

ohne seine Angelegenheit selbst

zu berühren. Recensionen wis-

senschaftlicherZeitschriften bil-

den den Beschluss dieser in

ihrer Art zr Zeit wol einzi-

geu Apologie.
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tástalan maradt, mert rögtön

reá (1741. május 5 ) Linné az

upsalai akadémia tanárává lön.

Az apológia, melyet Linné
legmeghittebb barátai között

csak korlátolt számú példá-

nyokban osztott szét, már kez-

dettl fogva annyira ritka volt,

hogy StöVER 1792-ben újra

lenyomatta a „Collectio epis-

tolarum, quas ad viros illustres

et clarissimos scripsit Carolus

a Linné." Hamburgi. 159—172.

lapjain 3
) s ugyanez évben

Linné életrajzában kivonato-

san német nyelven is közölte

(StöVER: „Leben des Ritters

Cári vonLinné“ I. pp. 240—253.):

„Dies ist die einzige besondere
A-pologie, — mondja itt— die

Linné jemals fúr sick ge-

schrieben, so wie die einzige

Schrift, die er anonymisch ke-

rausgegeben kát. So háufig und
allgemein verbreitet die mekr-
sten seiner übrigen Werke
sind, so áusserst selten ist

diese Piéce, selbst in Schwe-
den. Weder Haller nock andre

Litteratoren dér Naturge-
sckickte sckeinen sie gekannt
zu kaben, kaben sie wenig-

stens nickt angefükrt, und in

Teutsckland existirt sie viel-

leickt nickt in ein paar Exem-
plaren.“ Ezt a jellemzést

PRITZEL a „Thesaurus mind-

két kiadásába felvette. Linné
életrajzának elszavában (p.

XIX.) StöVER így nyilatkozik

az apológiáról :„ ... die sel-

Am unteren Rande des

Titelblattes stekt das Citat

aus Virgil :

„Fámám extollere factis, hoc

virtutis optis
“

an dér Rückseite aber die er-

mutigenden Trostworte Gronu-
VIUS's :

„Ne succumbe malis : Te noverit

ultimus Isler, TeBoreas gelidus
u

.

Dér Angriff Walleriüs’s
prallte ab, und Linné wurde
(1741 am 5. Mai) Professor an
dér Akademie zu Upsala.

Die Apologie, welche Linné
im Kreise seiner intimsten

Freunde in besckránkter Zal

verteilt hat, war sckon vöm An-
fange her so selten, dass sie

StöVER in seiner „Collectio

epistolarum, quas ad viros il-

lustres et clarissimos scripsit

Carolus a Linné. “ Hamburgi •

1792. auf pp. 159— 172 ab-

drucken Hess 3
). In demselben

Jakre wurde sie in LlNNÉ’s
Biograpkie (STÖVER „Leben
des Ritters Cári v. Linné“ I.

pp. 240—253) im Auszuge auck
in deutscker Sprache gebrackt.

„Dies ist die einzige besondere

Apologie — sagt St. — die

Linné jemals fúr sick gesckrie-

ben, sowie die einzige Sckrift,

die er anonymisch kerausgege-

ben hat. So háufig und allge-

mein verbreitet die mekrsten
seiner übrigen Werke sind, so

áusserst selten ist diese Piéce,

selbst in Sckweden. Weder
HALLER nock andre Littera-

toren dér Naturgeschichte sckei-

neu sie gekannt zu kaben,

3
) ..Quod paucissimo exemplarium numero impressum, inter scripta

Viri immortalis longe rarissimum et extra Suociam numquam tere lectum
esse, jani non est, quod multis moneam.“ (StöVER: „Collect. epist. Linn-“

Praef. p. XIV,
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tenste unter allén Linnéischen

Sckriften, verdient kiér ange-

fükrt zu werden, da sie mit

den Elogen zugleick eine An-

fiikrung dér biograpkiscken

Hauptmomente enthált.“ Af-

zelius is ezt az apológiát

joggal tekinti az összes

Linné-életrajzok els forrá-

sául 4
) azon lakonikus rövid-

ség Regesták alapján, me-

lyeket ebben Linné bevezetés-

képpen közölt, s melyek így

kezddnek: „1707. Maji 13

natusA 5
) HÉDIN Sv. a „Minne

af von Linné Fader ock Son“

2-ik részének (1808.) 81-ik

lapján így említi e kis füzet-

két: „Denna lilla Brochure ár

mera mycket rar,“ WiKSTRÖM
pedig a „Conspectus literaturae

botanicae in Suecia“ (1831.)

144-ik lapján szintén nagy rit-

kaságát emeli ki: „...rarissi-

mum est; nunquam in Biblio-

poliis venale fuit.“ FÉE a „Vie

de Linné 1
' (1832.) 345-ik lap-

ján ezt írja róla - t „. .

.

et qui

sont (t. i. mindkét kiadása)

aujourd’kui trés-rares.“ Fée
maga azonban nem láthatta a

müvecskét, mert egy más ke-

lyen (Avant-Propos p. VII.) ezt

a megjegyzést fzi hozzá : ,,On

trouve á la fin de ce petit

habén sie wenigstens nickt an-

geführt, und in Teutschland

existirt sie vielleickt nickt in

ein paar Exemplaren." Diese

Stelle hat PRITZEL in beider

Auflagen des „Thesaurus* iiber-

nommen. In dér Vorrede zu

LinnÉ’s Biograpkie (p. XIX.)
áussert sick StöVER über die

Apologie folgenderweise . die

seltenste unter allén Linnéi-

sckeu Sckriften, verdient kiér

angefükrt zu werden, da sie

mit den Elogen zugleick eine

Anführung dér biographischen

Hauptmomente enthált." AFZE-
lius hált diese Apologie mit

Reclit für die erste Quelle

sámmtlicher Linné - Biogra-

phien 4
) u. zw. auf Grunde dér

in lakonischer Kürze verfassten

Regesta, welcke alsó begin-

nen: „1707 Maji 13 natus“ 5
).

Sv. Hédin erwáhnt das Werk-
chen auf dér 81. Seite des
II. Theiles seiner „Minne af

von Linné Fader och Són"

(1808.) folgenderweise: „Den-
na lilla Brochure ár mera
mycket rar“ auck
WikströM betont die Sel-

tenheit dér • Apologie in

..Conspectus literaturae bota-

nicae in Suecia" (1813) p.

144
: „ . . . rarissimum este

4
) Afzelius : „Egenh anteckn. af C. Linnaeus om sig sjelf.“ (1828.)

p. I., in edit. germ. p. XII.
5

)
Ez a legauthentikusabb feljegyzés Linné születésének idejérl.

Linné a juliani naptár-számítást követi (melyet Svédországban akkor álta-

lában használtak), s mivel a XVIII- ik században az ó és új naptár között
11 nap volt a különbség, ennélfogva Linné az új naptár-számítás szerint
1707 május 24-én született. Számos életirói közül egészen a legújabbig
(Gistel) csupán Back és Pulteney közük születési idejét helyesen.

5

) Die Authentiseheste Bezeichnung des Geburtstages Linné’s. — L. folgt

dem julianischen Kalender (welcher damals in Schweden im Gebrauch stand),

und da im XVIII. Jahrhundert zwischen dem altén und neuen Kalender-Datum
eine Differenz von 11 Tagén bestand, so ist Linné nach dem neuen Kalender
am 24 Mai 1707 geboren. Von seinen zahlreichen Biographen bis zumjíingsten
(Gistel) bozeicbnen nur Back und Pulteney den Geburtstag ricbtig.
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écrit une liste des ouvrages de

Linné, publiés de 1735 á 1740.“

Linné az müveit az apológia

2-ik oldalán, közvetlenül a

„Vita C. Linnaei" után sorolja

fel, nem pedig a végén. Des-
GENETTES B. 1838-ban „Notice

sur un opuscule rare relat.if á

Linné “ czímen e müvecskének
külön ismertetést szentelt (meg-

jelent: Extráit du 117me ca-

liier, törne XXX
,
du Journal

complémentaire des Sciences

médicales. Mars,1838. 81 pp. 4 ).

Gistel is azt jegyzi meg róla,

hogy: „Die seltenste aller lin-

naeischen Schrifteu .“

HjELT U. E., a helsingforsi

egyetem tanára „Cári von

Linné som Lákare och haus

Betydelse fór den medicinska

Vetenskapen i Sverige“ (1877.)

czím müve 29-ik lapján így
említi az apológia nagy ritka-

ságát: „í denna ytterst sáll-

synta, után tryckningsort och

ar utgifna brochyr finnas

uppráknade Linné- s skrifter

och anföras omdömen af út-

in árkta vetenskapsmán öfver

Linné- s förtjenster, uttalade

dels i bref till honom sjelf,

dels i tryckta arbeten.

“

LINNÉ- nek ez a páratlan

apológiája a nagy szellem ül-

dözésének megható, ritka em-
léke !

nunquam in Bibliopoliis venal

;

fuit.“ Fée schreibt in „Vie de

Linné“ (1832) p. 345 : „ . .

.

et

qui sont (d. h. beide Ausga-

ben) aujourd’hui trés rares.“

FÉE hat jedoch das Werkchen
nicht gesehen, da er au ande-

rer Stelle (Avant-Propos p
VII.) sagt

:
„On trouve á la

tin de ce petit écrit une üsté

des ouvrages de Linné, pub-

liés de 1735 á 1740.“ Linné
führt aber seine Werke gleich

auf Seite 2, unmittelbar nach
„Vita C. Linnaei“ und nicht

am Ende des Werkchens
an. lm Jahre 1838 widmete

B. DESGENETTES („Notice sur

un opuscule rare relatif á

Linné“) dem Werkchen ein im

„Journal complémentaire des

Sciences médicales", TomeXXX.
117me cahier“ erschienenen

besonderen Artikel.Auch Gistel
nennt sie „Die seltenste aller

linnaeischen Schriften“.

0. E. HjELT Universitáts-

professor in Helsingfors betont

auch die grosse Seltenheit dér

Apologie auf dér 29-ten Seite

seines „Cári von Linné som
Lákare och lians Betydelse föl-

den medicinska Vetenskapen i

Sverige“ (1877) betitelten Wer-

kes: „1 denna ytterst sállsynta,

után tryckningsort och ar ut-

gifna brochyr finnas upráknade

LiNNÉ's skrifter och anföras

omdömen af utmárkta veteus-

kapsmán öfver LiNNÉ’s.förtjen-

ster, uttalade dels ibref till ho-

nom sjelf, delsi tryckta arbeten.
“

Diese Apologie Linné’s ist

eiue seltene und überwaltigende

Erinnerung an die Verfol-

gung die-es grossen Geistes

!
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